JlemapramMmeHT 00pa3oBaHusA U HAYKH ropoaa MocKBbI
I'ocynapcrBeHHOe aBTOHOMHOE 00pa30BaTe/IbHOE YUYpesKIeHue
BbICLLIEr0 00pa3oBaHus ropoaa MocKBbI

«MOCKOBCKUI rOPOACKON MeJaroru4ecKuii yHMBepCcuTen)
Camapckuil puianas

I[TPOITPAMMA BCTVYIIMTEJIBHOI'O UCIIBITAHUA JJIA ITOCTVYIIAIOIINX
HA TTPOT'PAMMbI GAKAJIABPUATA

«THOCTPAHHbLIN SA3BIK B [TPOPECCHUOHAJIPHOM
JEATEJIBHOCTIN»



Pa3pa6oTunku nporpaMmMbl BCTYNIUTEIBLHOIO HCIIBITAHNS:

D.N.0. Yyenas creneHb/3BaHuEe/N0KHOCTD

JIOKTOp TIearorn4ecKkux HaykK, TOIEHT,
OIIEHT Kadepbl METOIUKH TPETIOAaBaAHUS
Casunkas Onnna CepreeBHa Aot enp ! perion
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, ICKaH
bunomornyeckoro (paxkyaprera
Kannunar dunonornueckux Hayk, JOILICHT,
JIOLIEHT Kadepbl aHTIIMUCKON PUIIOTOTHU
Kannunar negarornyeckux HayK, JOICHT,
JOLIEHT Kadeapbl METOAUKHU TIPETOJaBaAHUS
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Makapoa Onbra
AJIEKCaHAPOBHA

Pri0OkuHa Ajuta AHaTtoJIbEBHA

IIporpamma paccMOTpeHa M YTBeEp:KIeHAa Ha 3aeJaHMU Kadeapbl METOIUKH
[pPEeno/IaBaHusl THOCTPAHHBIX S3bIKOB




2. MOAACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

Ilpoepamma ecmynumenbHo20 UCNBIMAHUSA BbINOJIHEHA 8 COOMBEMCMEUU C
mpebo8anuaMu Deodepanvrozo 20CY0apCcmeeHHo20 0bpazosamenvbHo20
cmanoapma evicuie2o 00pa308anusl N0 NPOSPAMMam baxkaiaspuama.

BerynuTenbHoe UCTIbITAHUE TPOBOJUTCS B AUCTAHIMOHHOM (opme.

DK3aMeH MPOXOAUT B MUCbMEHHON U YCTHOM opme.

[Tnardopma nposenenus Moodle (1 JUCTaHIIMOHHBIX 9K3aMEHOB).

[TpoomkuTEensHOCTH 3k3aMeHa cocTaisieT 3 yaca 30 MunyT (210 MUHYT).

[IMCbMEHHBI TECT COCTOMT W3 3aJaHUM, HAINPABJICHHBIX HA MOHUMAHUE
OCHOBHOT'O  COJIepKaHUs, TIOJIHOE€ I[OHMMaHue WHPOpMAIUU TEKCTa U
CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX CBSI3€ B TEKCTE, HA TpaMMATHYECKUE U JIEKCUKO-
rpaMMaTUYE€CKUE HAaBBIKHM; Ha HABBIKK M YMEHHUS MPOJYKTUBHOIO OOIIEHUS B
NMCbMEHHOM BHUJIE B JKaHpE

«JInuHOE IUCBEMOY.

YCTHBI OTBET Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO IMOKA3bIBAET YPOBEHb BIIAJICHUS
YCTHOU (POPMOI MHOS3BIYHOM peyH.

B pasnene «YreHne» NpoBepseTCS MOHMMAHUE CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX
CBSI3€U B TEKCTE.

B paznene «['pammaTuka U JIEKCUKa» MPOBEPSIIOTCS HABBIKU ONIEPUPOBAHUS
rpaMMaTUYECKUMHU W JICKCUYECKUMU E€IWHUIIAMH Ha OCHOBE IPEIJIOKEHHBIX
TEKCTOB.

B pazmene «JluuHOE mTHCHMO» TPOBEPSAIOTCS YMEHHUS OOIIaThCs Ha
MHOCTPaHHOM $3bIKE B MUChbMEHHOMU (popMme.

B paspene «l'oBopeHMe» TpPOBEpPSETCA MNOHUMAHUE IMUCbMEHHOU
uHpopMan  poeCcCUOHATILHOW  HAMpPaBJIECHHOCTH W YMEHHE  YCTHO
KOMMEHTHUPOBAaTh €€, OTBEYaTh Ha BOMNPOCHl C TMPUBJICUYCHUEM JIaHHOU

uH(pOpMaInu.



KPUTEPUHU OLIEHKH

Onenka 3a sx3ameH — 100 6amnos.

bannel, HaOpaHHble aOUTYPHEHTOM 3a YCIICIIHO BBINIOJIHCHHBIC 3a/JIaHUs,
CYMMHPYIOTCS.

3a BBINOJIHEHHUE 3aJIaHMK TIEPBOM YacTH MaKCUMaJbHBIN Oan coctaBisgeT 50
0aJIOB, 3a BBIMIOJIHEHHUE 33JIaHUK BTOpOH yacTu - 50 0asios.

KonuuectBo 0aiioB, KOTOpoe MOKET HaOpaTh aOUTYpHEHT, 3a OTIEIbHbBIC
3aadust padbotel coctasiset: ot 0 g0 10 6amnoB

MuHuManeHBI  Oall  3a  YCHEIIHOE MPOXOKICHHE BCTYMHUTEIHLHOTO
WCIIBITAHUSI ~ YCTAHABIMBACTCS  YHHUBEPCHUTETOM  €XKErogHo. AOUTYpHEHT,
HaOpaBIIMA 110 HMTOraM »JK3aMeHa, HI)KE YCTAHOBJIICHHOTO YHHBEPCUTETOM
MUHHAMAJIBHOTO Oajjia, CYMTACTCS HE CHABIIMM BCTYIUTEIHLHOE WCIBITAHUE W

BBIOBIBACT M3 YUaCTHs B KOHKYpCE.






IHPOI'PAMMA BCTYIIMTEJIBHOI'O UCIIBITAHUSA

Kpurepuu oueHok.

1. 3amaHusi BCTYNHTENBHOTO 5SK3aMeHa Ha OakalaBpHaT OIEHUBAETCS
MyTeM CYMMHPOBaHUs 0aJIOB 332 KaKJ0€ 3aIaHuE:

1-3 3aganune «UYrenue» — MakcuMmaibHoe KonndecTBo 6amioB 30.

4-6 3amaHMe «ICKCHUKO-TpaMMaTHUYecKas 4YacTb» — MaKCHuMallbHOES
KoandecTBo OamuioB 30.

7 3amanne «JImuaoe mucpMo» — MakcuMaiabHoe KoandecTBo 0auios 40.

OCHOBHBIMU KPHUTEPHUSIMH TPU OIEHKE OTBeTa Ha 1-3 BOMPOC SIBIISIOTCS:
YMEHUSI YUTaTh AyTEHTUYHBIE TEKCThl PA3IUYHBIX CTHIEH (ITyOJMUIHUCTUYECKHE,
XYJ0KECTBEHHbIE, HAyYHO-NIOMYJSPHbIE, NParMaTH4ecKue) € HCIIOJIb30BAaHUEM
Pa3IMYHBIX CTPATEruii/BUIOB UYTEHUS B COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKaTHUBHOM
3a/1a4ei:

- YMEHUS HCHOJB30BATh O3HAKOMUTEIBHOE YTEHHE B  ILEILIX
MMOHUMAHUSI OCHOBHOTO COJEpKaHUS COOOIIECHHI, HWHTEPBbIO, PENOPTAKEH,
MyOJMKaIMil HayYHO- [MO3HABATEIBHOIO XapaKkTepa, OTPHIBKOB M3 MPOU3BEACHUI
XYJI0’KECTBEHHOM JINTEPATYPhI

- Hcnonb3oBaTh  MNPOCMOTPOBOE/TIOMCKOBOE  YTEHUE B LEIAX
M3BJICUCHUSI HEOOXOAMMOI/3ampamiiBaeMoil MHPOpMALMM K3 TEKCTa CTaThH,
MPOCTIEKTa

- Hcnonb30oBaTh M3yyarollee YTEHUE B LENSX IMOJTHOTO0 MOHUMAHMS
MHpOpMaAIMU MParMaTUYeCKUX TEKCTOB, IMyOJMKALMNA HayYHO MO3HABATEIHHOTO
XapaKTepa, OTPHIBKOB M3 IPOU3BEACHUN XYA0KECTBEHHON JTUTEPATYPBI

- Otpenarpb riaaBHY0 HHQOpPMALKIO OT BTOPOCTENEHHOM, BBISBISATH
HanOoJiee 3HaYUMbIe (PaKThI

- OmpenensiTh BPEMEHHYIO M MPUYMHHO-CICCTBEHHYIO B3aWMOCBS3b
COOBITHUH,

OcHo8HbIMU Kpumepusamuy npu oyeHke omeema Ha 4-6 eonpoc aensaromcs.
- Buanenue JEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUM MUHHUMYMOM
COOTBETCTBYIOILIETO YPOBHS
- Branenue opdorpaduueckumMu HaBbIKAMU B paMKax

Ocnosuvimu Kpumepusiamu npu OyenKe onieema Ha 7 B0ONPOC ABNAIOMCAL.
- IIOJHOTA OTBCTA,
- PCUICHUC KOMMYHHK&THBHOﬁ 3aJadyu.: OnuceiBaTh ABJICHHUAA, CO6I>ITI/I$[,
n3jiaratb (I)&KTBI, BbIpaxkasi CBOM CYXIACHHA W YYBCTBA, pacClipaliuBaTb O
HOBOCTAX W HU3JIaraTb UX B IIMCbMC JIMYHOI'O XapaKTcpa,



- HUCTIOJb30BaHUE HEPOPMATBLHOTO CTHIISI TUCHMEHHOTO OOIICHNS;

- ynotpebneHueM GhopMys peyeBOro dTUKETa, CBOMCTBEHHBIX JTUYHOMY
MUCHMY;

- s3BIKOBAasi TPAMOTHOCT.

CrnemyeT yduThIBaTh TaKOW mapameTp, Kak 00bEM MUChbMEHHOTO TEKCTA,
BBIPKEHHBIA B KOJIMYECTBE CJIOB. TpeOyemblii 00bEM AJsl TUYHOTO MHUCHhMa
npu BbimonHeHun 3amanus — 100-140 cmos. JlomycTMoe OTKJIOHEHHE OT
3agaHHoro oonréma cocrasisieT 10%. Eciu B orBeTe Ha 3amanue MeHee 90
CJIOB, TO OTBET Ha 3aJlaHue MPOBEPKE HE MOANEKUT U oneHuBaercs 0 6aios.
[Ipu npeBsbiieHnn 00bEMa O6osee yeM Ha 10%, T.e. eciiu B OTBETE Ha 3aJaHHE
oosiee 154 cnoB, MpoBepKe MOJJICKHUT TOJIHLKO Ta YacTh OTBETa Ha 3aJaHUE,
KOTOpasi COOTBETCTBYET TpeOyeMomy 00bEéMy. Takum 00pa3om, pu MpoBEPKE
OTBETa Ha 3a1aHue 39 OTCUMTHIBAIOTCS OT HAadajla OTBETA HA 3TO 3aganue 140
CJIOB, , U OIICHUBAIOTCS TOJILKO 3TU 4yacTu padoTel. Ecou 6onee 30% orBera
UMEET HEMpOJIYKTUBHBIA XapakTep (T.e. TEKCTyaJlbHO COBMAAaeT ¢
OMyOJIMKOBAaHHBIM MCTOYHUKOM), TO BhICTaBisieTcsi 0 0ajuioB MO KPUTEPHIO
«PemieHne KOMMYHUKAaTUBHOW 3aJadyn», U, COOTBETCTBEHHO, BEChb OTBET Ha
3ananue oneHuBaercsa 0 6amIoB.

ITpumepHoe Bpems

MakcuManbHbIN
BBITTOJTHEHUS
IIpoBepsiemble 3JIeMEHTHI CO/IEP:KAHUS U Oamn 3a
3agaHus (MHH.)
BHU/IbI 1€ TeJILHOCTH BBITTOJTHEHUE
3a7aHus
3aganmue 1. [JoHnMaHne OCHOBHOTO COJIEPIKAHHS 8
TeKCTa
3ananme 2. [lonumanue CTpyKTypHO- 7 45
CMBICIIOBBIX CBSI3€H B TEKCTE
3ananmue 3. [TosHoe moHMMaHue HH(POPMAIIMU B 10
TEKCTe
3ananme 4. ['pamMmaTHyecKkre HaBbIKH 6
3aganme 5. JIekcHKO-TpaMMaTHUECKUE HABBIKU 6
45
3anganme 6. JIekcHKO-TpaMMaTHUECKUE HABBIKU 8
3ananue 7. [I[pogykTHBHOE MUCHBMEHHOE
BbICKa3bIBaHUE B XKaHpe «JIMUHOE MHCHMOY 30 30

3ananue 8. [IpogykTuBHOE ycTHOE
BBICKa3bIBaHMUE II0 TEME TEKCTA 25 30
npodeccnoHaNTbLHOM HAPABICHHOCTH



Yrenue

1. [loHnmaHue OCHOBHOT'O COJEP>KAaHUSI COOOILLEHUHN, HECIOXKHBIX MyOIUKaIuii
Hay4YHO-TIO3HABATEIbHOIO  XapakTepa,  OTPBIBKOB U3  IPOU3BEACHUMN
XYI0KECTBEHHOU JIUTEPaATypPhl

2. llomHoe W TOYHOE MOHMMAaHME HHPOPMAIMH MPArMaTHUYECKUX TEKCTOB,
nyOJIuKauil HAayYHO-TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa, OTPBHIBKOB M3 IMPOU3BEACHUIN
XyJI0’)KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI

3. BribopouHoe moHMMaHHE HEOOXOAMMOM/MHTEpECYyIome WHpOpMaluu H3
TEKCTa CTaThH, MPOCIEKTa

4. [lonnMaHue CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H TEKCTa

A3bikoBoilt MaTepuaa CHHTaAKCHUC

1. KOMMYHHK&TI/IBHBIG THUIIBI HpGI[JIO)KGHPIﬁZ YTBCPAUTCIIBHEBIC,
BOIIPOCHUTCIIBHBIC, OTPULIATCIIBHBIC, H06y,Z[I/ITeJ]I>HBIe — U IIOPAAOK CJIOB B HUX

2. Ipennoxenwus ¢ HauanbHBIM it. [Ipenmoskenus ¢ there is/are

3. CI0XHOCOYMHEHHBIE MPEIJIOKEHUS C  COI3aMu and, but, or.
CJIO)KHOHOI[LII/IHGHHBIG MNpCaAJIOKCHUA C COX03aMHU U COIO3HBIMH CJIOBaAaMH What,
when, why, which, that, who, if, because, that’s why, than, so, for, since, during,
so that, unless

4. CornacoBaHue BpeMEH U KOCBEHHAsI peyb

5. [Ipennoxenus ¢ KOHCTPYKIMSIMHE aS ... asS; NOt SO ... as; neither ... nor; either
.. or

6. YcnoBueie npemioxenus peanpHoro (Conditional | — If | see Jim, I’ll invite
him to our school party.) u nepeansroro (Conditional Il — If | were you, | would
start learning French.) xapakrepa

7. Ilpennoxenus ¢ koucrpykimeit | wish (I wish 1 had my own room.)

8. IIpennoxenus ¢ koucTpykimen so/such (I was so busy that | forgot to phone
my parents.)

9. DMmbaTrueckue KOHCTpYKIMU Trma It ’s him who... It’s time you did smth

10. Konctpykuuu ¢ riarojaamu Ha -ing: to love/hate doing something; Stop talking
11. Konctpykuuu It takes me ... to do something; to look/feel/be happy

12. PasznuuHble CpeJCTBAa CBSA3M B TEKCTE JI OOECIEUEHHS €ro IEJIOCTHOCTH
(firstly, finally, at last, in the end, however u m.o.)

Mopdoorus

1. Nmena cymiecTBUTENIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC, O0Opa30OBaHHBIC IO
MpaBuiTy, U UCKITtoueHus. OnpeaeieHHbIN/HeonpeIeICHHBIN/HYIEBON apTHKITh
2. MectouMeHus TUYHBIC, IPUTSKATEIBHBIC, YKA3aTeIbHbBIE, HEONIPEICIICHHEBIE,
OTHOCHUTENBHBIE, BONPOCHUTEIbHBIC

3. VlmeHna npunaraTeabHbIe B MOJOKUTEIBHOM, CPABHUTEILHON U MPEBOCXOIHOM
CTeneHsX, oOpa3oBaHHBbIE IO NpaBUIY, a TakkKe HCKIoueHus. Hapeuus B
CPaBHUTEIIBHOW M MPEBOCXOJHOM CTENEHSX, a TAaK)KE€ Hapeyus, BBIPAKAOLIUE
kommuecTBo (Many/much, few / a few, little / a little)

4. UncnurenbHbIe KOJTMYECTBEHHBIE, TOPSIKOBBIE



5. [Ipennoru mMecra, HaNpaBJICHUS, BpEMEHH

6. Haubonee ymoTpeOuTenbHbIE JUYHBbIE (OPMBI TJIAroJIOB JIEHCTBUTEIBHOTO
3anora:; Present Simple, Future Simple u Past Simple, Present u Past
Continuous, Present u Past Perfect. Jluunble Qopmbl  TrIaroyioB
newcreurenpHoro 3amora: Present Perfect Continuous u Past Perfect
Continuous. JIuunbsie GopMbI TJIAr0JI0B CTpagaTebHOrO 3ajora:; Present Simple
Passive, Future Simple Passive, Past Simple Passive, Present Perfect Passive.
JInunble ¢dopmbl TiarosioB 6 Present Simple (Indefinite) nns BbIpakeHUs
JCHCTBHI B OymyieM mociie coro30B if, when

7. JInunsle hopMbI IIIar0JI0B CTpaaaTeIbHOIO 3ajora B Past Perfect

Passive u Future Perfect Passive; Present/Past Progressive (Continuous)
Passive; wuenuunvie gopmer onaconos (Infinitive, Participle 1, Gerund)
(maccuBHO)

8. ®pazoseie rinarois (look for, ...)

9. MonanbpHbIe IJIaroybl M uX SKkBHBajeHTHI (May, can/be able to, must/have
to/should; need, shall, could, might, would)

1.0 Pa3znuaHbIe TpaMMaTHYECKHAE CPEICTBA IS BRIPAXKEHUS OYyIyIIero BpeMeHH:
Simple Future, to be going to, Present Continuous

Jlekcnuyeckasi CTOpOHA pequ

1. Addukchl Kak 3JIEMEHTHI ClI0BOOOpa3zoBanus. AduKcel riaroyios: re-, dis-,
mis-; -izel/ise. Addukcel cymiecTBUTENBHBIX: -€r/or, -ness, -ist, -ship, -ing,
sion/tion, -ance/ence, -ment, -ity. Adduxcel npunaratenbHbIx: -y, -ic, -ful, -al, -
ly,

-ilan/an, -ing, -ous, -ible/able, -less, -ive, inter-. Cyddukc wnapeuwmii -ly.
OtpurnarenbHblie mpedukcer: Un-, in-/im

2. MHOr0o3Ha4YHOCTB JIeKcnuecKuXx eqnHnuL. CHHOHUMEBL. AHTOHUMBI

3. Jlekcnueckasi cCOY€TaeMOCTh

ITucbMoO TMYHOTO XapakTepa

Hammcanne nuuHoro mnuceMa: ¢ ymoTpeOieHueM ¢GopMysn pedeBOro
ATUKETa, NPHUHATBIX B CTpaHE/CTpaHAX W3y4yaeMoro S3bIKa; H3JI0KEHHEM
HOBOCTEH; paccka3oM 00 OTHEIbHBIX (paKTaX M COOBITHSIX CBOEH KU3HU;
BBIpQKEHUEM CBOUX CYXXJICHUW M UyBCTB; ONHUCAHUEM IUIAHOB Ha Oyayiee u
paccripoce 00 aHajoruyHod wuHGOpPMAIMKM MApTHEPA 1O MHUCBMEHHOMY
OOIIIEHHIO.

YcrHO-peueBbie YMeHUs

OcHoBHbIMU cepamMu OOIIEHHUS SABISAIOTCA: yueOHasi, mpodecCuoHambHas U
COLIMAbHO-KYJIbTYpHASI.

B pamkax Ha3BaHHBIX T€M BBIAEIAETCS CIEAYIONIAs TeMaTHKa:

- CE€Mb, 3aHATHS YICHOB CEMbH U UX Mpodeccuy;

- )KU3Hb U CHCTEMa 00pa30BaHMs;

- YeJIOBEK U BHIOOP Mpodeccuu, YepThl XapakTepa, BIHUSIOUIME HAa BBIOOP
npodeccuu;



- 3aHATUS MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM; POJIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B KYJbTYpPHOU

U IPO(ECCUOHANBHOM AEATEIbHOCTH;

- pa3IMYHbIC BUBI TPYAa U Mpodeccunt; BEIOOP U MOATOTOBKA K Mpodeccuw;

- COTPYAHUYECTBO HAaIIEH CTpaHbI c 3apyOeKHBIMU CTpaHaMu
B 00JacTu S5KOHOMUKH, HAYKH, KyJIbTYpbl, 00pa30BaHus U MO APYTUM

HaIlpaBJIEHUSAM; HapOIHbIE OObIYaH U TPAJHIIMH;

- OCOOEHHOCTH HAIlMOHAJIBbHOW KYJBTYpbl, HICKyCCTBA U JIUTEPATYphl, OObIYaH

U TPAJULIUHN.



HNPUMEPHBIE OK3AMEHAIIMOHHBLIE BOITPOCHI/ 3AIAHUA

Bce sonpocwt u 3a0anus, npedocmasnennvle 8 0aHHoM pazoeie, sIA0MCs
IIPUMEPHBIMU!

Mbot nyonuxyem ux ons popmuposarnus y Bac obweco nonumanus, ymo 6yoem
Ha ecmynumenvHom ucnvimanuu. Ha camom sxkzamene y Bac yoce 6yoym
peanvHvle bunemvl u 3a0anus. OHU MO2YM OMAUYAMbC OM MO20, YO
npeocmaesieno 8 O0AHHOM pazoeiie.

3aganue 1.
YcTaHOBUTE COOTBETCTBUE MEXAY 3arojoBkaMu 1—8 u Tekctamu A—Q@G. 3aHecuTe CBOU OTBETHI B
Tabnmity. Miconp3yiiTe Kaxayro MuQpy TOIBKO OMUH pa3. B 3agannn oTiH 3aroJIOBOK JIWIITHHAN.

1. Don’t Ignore Warning Signs 5. Turn a Bad Habit into a Good Idea
2. Use Alternative Medicine 6. Fat People Are at Risk

3. Staying in Shape is Important 7. Prevention Is Better Than Cure

4. Threat to Your Eyesight 8. Choose Proper Nutrition

A. There are numerous problems associated with obesity. It is not just a cosmetic problem but also a
health hazard. Doctors generally agree that the more obese a person is, the more likely he or she is to
have health problems. This is because obesity has been linked to several serious medical conditions.
People who are overweight can gain significant health benefits from losing weight.

B. Hey, couch potato! Don’t feel guilty indulging in serials or reality shows — use the commercials as
an excuse to burn calories. There is probably an average of 15 minutes of commercials in an hour)long
program. If you exercised through each commercial break during just two hours of TV, you’d already
have met the recommended amount of daily exercise necessary to reduce health risks.

C. Regular checkups are a valuable tool in maintaining good health. Taking proper care of your health at
the right time can help avoid a lot of problems in the future. The main aim of a checkup is to detect
illness at an early stage. It’s good to find out that you have a health problem before it is too late so
appropriate tests should be done at the right time.

D. Do you mainly exercise for a few weeks in January before you forget your New Year’s resolution,
and then again when you realise your summer holiday is around the corner? You’d not be alone, but
keeping fit is something you should do all year round. You might not be particularly bothered about
your appearance or your weight, but keeping fit is as much about what’s on the inside as it is what’s on
the outside.

E. Pain is our body’s means to indicate that something is wrong and requires immediate attention. Pain
for a short time can be taken care of by a painkiller but if the soreness is lingering for too long, then it
requires proper medical expertise. Sometimes life menacing problems have back pain and joint pain as
symptoms and can, if neglected, do permanent damage.

F. Think about your car — the higher the grade of the fuel you put in it, the better it runs. Your body
works the same way. If you eat healthy foods, you’ll be healthier and feel better. Eating well is easy if
you’re aware of what foods are best for you. But don’t worry! Eating healthy food doesn’t mean
eliminating every single thing you love from your diet.

G. Do you spend more than 3 hours a day working or maybe playing on a computer? If so, you are at a
higher risk than casual computer users. Researchers warn that watching a computer screen for six or
more hours a day might be linked to a progressive eye disease. This does not mean, however, that people
who work on a computer for less than 3 hours a day will not suffer eye complications due to computer
use. (max 7 scores)



3ananue 2. [IpounTaiiTe TEKCT U 3aMOJHUTE MPOMYCKH A—F 9acTsMu mpeaiokeHuii, 0003HaYCHHBIMU
muppamu 1—7. OnmHa w3 dactedl B crnucke 1—7 ymmHssg. 3aHecute 1udpy, 0003HAYAOIIYIO
COOTBETCTBYIOIIYIO YacTh MPEJIOKESHHS, B TaOIHILy.

To design spacesuits, vehicles and habitats with enough shielding to keep astronauts safe, scientists need
to know A . They can estimate this radiation dose using computer models, but a
computer model and reallife can be two wildly different things. Until now, researchers weren’t sure
B .

That’s where the Phantom Torso comes in. He’s an armless, legless, humanshaped mannequin

C . Scientists call him Matroshka, and like his NASA counterpart Fred, this
mannequin is an intrepid space traveller.
Matroshka’s plastic body is loaded with over 400 dosimeter sensors D . The sensors are

placed in the location of vital human organs. All the data collected is being used by scientists to verify
the accuracy of computer models used to predict the safety of space missions for human astronauts.

The Phantom Torso has become a regular sight on the International Space Station over the last four
months but now the limbless mummy)like humanoid is back home again. The Phantom Torso has
provided the real world test needed to prove E . They’re accurate to within ten percent of
the measured dose. That means these models can be used to plan NASA’s return to the Moon or even a
trip to Mars.

Lessons learned from Fred and Matroshka have major implications for NASA’s plans to set up a
manned outpost on the Moon and eventually to send people to Mars. Protecting astronauts from the
harmful effects of space radiation will be a critical challenge for these extended missions.

Now that the Phantom Torso has spent four months on the International Space Station, scientists are
learning about the space radiation F . The results obtained from this experiment could help
in the development of countermeasures to the effect of cosmic radiation experienced by astronauts.

1. that Matroshka endured

. how much radiation astronauts actually absorb

. which collect data from galactic cosmic rays and other radiation sources in space

. whether their models accurately predicted the radiation dose astronauts experience in space

. that looks like he’s wrapped in a mummy’s bandages

. what to do with him

. that the models used by scientists are essentially correct (max 6 scores)
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3ananue 3. IIpounraiiTe TEKCT W BHIMONHUTE 3aaauus 14—18. B kax0M 3aaHUN 3alMIINUTE B ITOJIE
otBeta uudpy 1, 2, 3 unu 4, COOTBETCTBYIOLIYIO BHIOpaHHOMY Bamu BapuaHTy oTBeTa.

[IpounTaiiTe OTPHIBOK W3 poMaHa M BeimonHHUTe 3anaHus 14 — 18, BeiOupas Oyksy A, B, C nim D.
VcTaHOBHUTE COOTBETCTBHE HOMCpa 3a/laHus BLI6paHHOMy BaMHU BApUAHTY OTBECTA.

I had first become acquainted with my Italian friend by meeting him at certain great houses where he
taught his own language and | taught drawing. All I then knew of the history of his life was that he had
left Italy for political reasons; and that he had been for many years respectably established in London as
a teacher.

Without being actually a dwarf — for he was perfectly well-proportioned from head to foot — Pesca was, |
think, the smallest human being | ever saw. Remarkable anywhere, by his personal appearance, he was
still further distinguished among the mankind by the eccentricity of his character. The ruling idea of
Peska's life now was to show his gratitude to the country that had given him a shelter by doing his
utmost to turn himself into an Englishman. The Professor aspired to become an Englishman in his habits
and amusements, as well as in his personal appearance. Finding us distinguished, as a nation, by our love
of athletic exercises, the little man, devoted himself to all our English sports and pastimes, firmly
persuaded that he could adopt our national amusements by an effort of will the same way as he had




adopted our national gaiters and our national white hat.

| had seen himrisk his limbs blindly unlike othersat a fox-hunt and in a cricket field; and soon
afterwards | saw him risk his life, just as blindly, in the sea at Brighton.

We had met there accidentally, and were bathing together. If we had been engaged in any exercise
peculiar to my own nation | should, of course, have looked after Pesca carefully; but as foreigners are
generally quite as well able to take care of themselves in the water as Englishmen, it never occurred to
me that the art of swimming might merely add one more to the list of manly exercises which the
Professor believed that he could learn on the spot. Soon after we had both struck out from shore, |
stopped, finding my friend did not follow me, and turned round to look for him. To my horror and
amazement,

I saw nothing between me and the beach but two little white arms which struggled for an instant above
the surface of the water, and then disappeared from view. When | dived for him, the poor little man was
lying quietly at the bottom, looking smaller than | had ever seen him look before.

When he had thoroughly recovered himself, his warm Southern nature broke through all artificial
English restraints in a moment. He overwhelmed me with the wildest expressions of affection and in his
exaggerated Italian way declared that he should never be happy again until he rendered me some service
which | might remember to the end of my days.

Little did I think then — little did | think afterwards — that the opportunity of serving me was soon to
come; that he was eagerly to seize it on the instant; and that by so doing he was to turn the whole current
of my existence into a new channel. Yet so it was. If | had not dived for Professor Pesca when he lay
under water, | should never, perhaps, have heard even the name of the woman, who now directs the
purpose of my life.

14. Peska taught

A) drawing.

B) Italian.

C) English.

D) politics.

15. Peska tried to become a true Englishman because he

A) was thankful to the country that had adopted him.

B) enjoyed Englishman's pastimes and amusements.

C) loved the way the English did athletic exercises.

D) was fond of the eccentric fashions of the English.

16. ¢... risk his limbs blindly’ means Peska

A) didn’t look where he went.

B) was unaware of danger from others.

C) caused a problem for others.

D) acted rather thoughtlessly.

17. Peska wanted to do the author some favour as

A) it was in his warm nature.

B) the author had saved his life.

C) the author was his best friend.

D) he wanted to look English.

18. Peska managed to

A) change the author’s life completely.

B) become English to the core.

C) meet a woman who later directed his life.

D) turn his existence into a new channel.

3ananue 4.

IIpounTaiite mpuBen€HHBIM HIDKE TeKCT. IIpeoOpasyiite, ecimn HEOOXOAMMO, CIIOBAa, HaIleYaTaHHBIE
3arjJaBHBIMH OyKBaMH B KOHIIE CTPOK, OOO3HA4YEeHHBIX HOMepamu 19—25, Tak, 4TOOBI OHU
rpaMMaTHYEeCKH COOTBETCTBOBAIN COJEPXKAHHUIO TEKCTOB. 3allOJIHUTE MPOITyCKH IMONydeH+ HBIMHU
cnoBaMu. Kaxxplii pOIyCK COOTBETCTBYET OTACABHOMY 3aIaHUI0 U3 TPpyIsl 19—25.



Traffic Problems

In January 2003, the Congestion Charge in London INTRO-
to help solve the city’s traffic problems. DUCE
However, London’s motorists still have traffic problems, CRAWL

through the city’'s streets. London is just as congested with cars as it
was before the introduction of the traffic charging scheme.

*Without the Congestion Charge the traffic problems in London would

e [l

be much now,” said the TfL’s Managing Director. BAD
‘It already successful in cutting traffic coming into Lon- PROVE
don.’

However, on its own, the traffic charging scheme the NOT

problem of congestion in the city. London streets remain clogged by RESOLVE
road works and other measures designed to help pedestrians, buses and

cyclists.

Mayor of London Boris Johnson says he now with WORK
TfL on a ‘comprehensive approach’ to ease the congestion problem.

@ He believes that the government soon new mea- IMPOSE

sures to eliminate traffic congestion.

3aganue 5.

[IpounTaiite mpuBenEéHHBIA HIKE TeKCT. OOpa3yiTe OT CIOB, HAallEYaTaHHBIX 3arJIaBHBIMH OYKBaMHd B
KOHIIE CTPOK, 0003HAYEHHBIX HOMepaMu 26—31, OTHOKOPEHHBIE CJI0BA TaK, YTOOBI OHU TPAaMMAaTHYECKH
U JIEKCUYECKH COOTBETCTBOBAIIM COJIEP’KAHUIO TEKCTA. 3all0JIHUTE MPOIMYCKH MO+ JTyYEeHHBIMH CIIOBaMHU.
Kasxap1it IpomycKk COOTBETCTBYET OTACIHFHOMY 3aJIaHUIO U3 Tpymbel 26—31

Television viewing has always been the main leisure activity for Ameri-

can teenagers. According to the of a Nielsen study, US teens FIND
spend more time watching television than on the computer.

The study found that teenagers were more engaged than

believed with traditional media such as live televi- POPULAR
sion, radio and newspapers.

o] 5] [¢

The amount of television watched by the American teenager TYPE
has increased by six percent over the past five years, which is rather
alarming.

Television is a passive ‘non-activity’, which often detracts from

| 29 | and community-oriented activities. PERSONAL
Time in front of the television cuts into family time and is a leading

cause of in both adults and children. OBESE
Excessive TV use leads to a more sedentary lifestyle which is

| 31 | for all of us, both mentally and physically. IIEALTII

3amanue 6.

[IpounTaiiTe TEKCT ¢ MPOMyCKaMH, 000O3HAYEHHBIME HOMepamu 32—35. DTH HOMEpa COOTBETCTBYIOT
3agaHusaM 32—35, B KOTOPBIX IPEACTaBICHbB BO3MOXKHBIE BApUAHTHI OTBETOB. 3alUIINTE B IOJIE OTBETA
mudpy 1, 2, 3 nnu 4, COOTBETCTBYIOIIYIO BEIOpaHHOMY BaMu BapuaHnTty oTBeTa.

Waiting for Dad
Jake was walking home from school. It was a sunny autumn day. He’d usually stamp on the 32
of leaves on the footpath to hear them crunch under his shoes. But to) day he ignored them. He was busy
planning his project.
He was used to being home alone. That was because, three years ago, his dad had decided to go back to
university, which meant his mum had had to go back to working full time. She did a lot of evening shifts
because the money was better.
Jake walked up the stairs onto the veranda and stuck his hand in his pocket for the key but it wasn’t



there! Frantically, he tried the front door, knowing it would be locked, then turned around and hurried
back up the footpath to see if he could find his key. He walked up the road for two blocks, 33

the pavement.

It was no 34 looking for it; he could have dropped it anywhere. He turned around and went
home. He checked his watch. It was four o’clock and his dad would be back by seven. Jake supposed he
could read the book he’d borrowed 35 the school library for his project. The book was really
good with wonderful photos of soldiers.

An hour later he finished the book and felt like having a nap.

32 1) piles 2) bundles 3) sacks 4) flocks Otser:
33 1) staring 2) skimming 3) scanning 4) looking Orger:
34 1) point 2) use 3) reason 4) aim Otger:
35 1)of 2) at 3) from 4) in Otser:

3amanmue 7.

You have received a letter from your English-speaking pen-friend Chemmy who writes:

. At's a really brave decision to come and spend 6 months in the UK! What are you
planning to do with your time here? What new skills do you want to learn? Would you
like to find a job? I will do my best to help you have a good time...

You know, I took part in a TV show last night. It was great! ....

Write a letter to Chemmy.
In vour letter
— answer her questions

— ask 3 questions about the TV show she took part in
Write 100 — 140 words.

Remember the rules of letter writing.

3aganue 8. YcTHOE codecenoBaHue

Read the text. Be ready to answer the questions that follow the text (15-30 min).
Read the marked passage out loud. Answer the questions.

All Languages are Important

A Celebration of Languages. Nina Koptyug, Ph.D.

From https://www.teachingenglish.org.uk/blogs/ninamk/celebration-language

April 23 and June 6 are the two days which | observe every year.

The former is of course William Shakespeare’s birthday. I remember the lines, “April 23, 1564 — April
23, 1616”, in the small medieval church called Holy Trinity. Now it is often called simply “Shakespeare’s
Church” because that’s the place where the Bard’s baptism, marriage and burial were registered.

With his 36 plays, 154 Sonnets, and several other works William Shakespeare helped shape and even
create the language we teach all over the world today. Open any Dictionary of Quotations and you will
find innumerable quotes for any occasion which come from his whole oeuvre. Sometimes it is a sonnet in
its entirety, all the fourteen lines, or a monologue.

His role as the father of the modern English language is indeed impressive. Not only did William
Shakespeare continue the work begun earlier by Geoffrey Chaucer. He was accepted as the Bard, the
Poet, and revered by his contemporaries during his lifetime which as we know is quite rare.

Why do we still read him? Why is he traditionally included into the school curricula around the world,
wherever EL is taught? First of all, his language is still understandable. Teenagers can read a sonnet and
get the main idea; they then can continue working with a dictionary to grasp the meaning of every word
and expression. At this stage our own knowledge of the subject helps a lot, we need only to point out once
or twice that this or that word was really used by Shakespeare in this very meaning for them to become



fascinated and to continue their study. Time and again, I have seen my young audience’s eyes sparkle
when | mentioned that the play “Romeo and Juliet”, the actual book, had to be chained to a library table
in one of the universities so that young readers would not take it out, and that many of its pages showed
signs of tears.

June 6 is the birthday of Alexander Pushkin (1799-1837), the most famous Russian writer, poet and
dramatist. It is another day that is always observed in my family, as well as in the whole country. Pushkin
is the author who shaped and created the modern Russian language.

The number of quotes from his works in daily use is enormous; we may say a phrase without consciously
thinking it originated in one of his works. His fairy-tales are among the very first bedtime stories a child
hears. There are innumerable screen and stage versions of most of his works. Pushkin also understood the
importance of writing for the young audience, and for making them familiar with the folklore of his own
and other countries. Fairy-tales are part of literature lessons in primary school; some longer stories are
read in middle school; and his most famous creation, the novel in verse form “Eugene Onegin” is studied
in senior classes. Topics from the novel are traditionally part of the final exams, and for university
entrance exams. | myself got a question during my oral examination while going through the entrance
exams to Moscow University many years ago, at age 17. “What was Tatyana Larina’s patronymic?” I
automatically quoted: “here lies Dmitri Larin...” Which means that Tatyana’s patronymic was
Dmitrievna. | still remember how the examiner beamed and gave me an extra point for my answer.

What’s a patronymic by the way? A patronymic, as evidenced by the word itself, is the father’s name
which is used with a feminine or masculine ending after the full name of a person. When teaching adults
whose native language is English | always have to explain what it is and how to use it. For me, the system
is simple, but as a teacher | do understand the difficulties this little peculiarity presents to any foreigner. It
may be quite confusing because rather often it looks rather like the last name. It is also hard to explain
when exactly it has to be used and when it is enough to use the first name only. It is never used by itself,
only as part of the whole name. Patronymics are never used when addressing children or young adults.
Comparing how it is done in the English-speaking world is quite a fascinating and entertaining topic.

When one studies any language and its history, the changes it goes through, one’s life becomes richer.

Questions:
1. Who is the father of the modern English language? Who is the father of the modern Russian
language?
Which of their works are included into the school curriculum?
Has the language changed since Shakespeare’s time? Is it still understandable?
What did Pushkin do for young children?
What culture facts can we learn from books of foreign authors? Give some examples from the
article.
What English-speaking authors and their books do you know?
7. What facts of culture did you learn from books? Give the examples. Tell about the books and
the facts you remember.
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